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Safety Notes
This vacuum cleaner is designed for home use. Do not use it for commercial or other purposes.

Please read this instruction manual carefully before use, properly save and store it for future use.

Do not put the vacuum close to fire or other high temperature facility. 

Do not use or store the machine under extreme bad conditions, for example, extreme temperature. It is 
recommended to use it indoors between the temperature of 5 °C to 40 °C.  Store the machine in dry place and 
avoid direct sunlight.

Fully charge the battery before first use or after long storage.

Before using the vacuum, make sure brushroll is assembled, otherwise, it may lead to motor fan blockage, 
causing motor burn out.

Please do not use the vacuum to pick up detergent, oil, glass slag, needle, cigarette ash, wet dust, water, 
matches, etc.

Please do not use the vacuum to pick up tiny particles such as cement,gypsum powder, wall powder, or large 
objects such as paper balls, otherwise it will cause malfunctions such as blockage and motor burnout.

Avoid blockage to air inlet or brushroll, it may cause motor failure.

Do not put your hand or foot into floorhead inlet to avoid body hurt.

Do not pour or splash water or other liquids into the machine to avoid short circuit to burn out the machine.

If the brushroll is not working, please check whether the brushroll is entangled with hair or other long fiber, 
clean it in time.

When storing the machine for a long time, ensure that the battery is fully charged before storage and charge 
the machine at least every three months.

Unplug the charger to clean or repair the machine. Hold the charger when plugging or unplugging it, and do 
not pull the charging cord.

Use a dry cloth to clean the machine. Liquids like gasoline, alcohol, lacquer thinner will cause crack or colour 
fading and cannot be used. 

If the machine is not working after fully charged, it must be checked and repaired in our designated office, 
please do not dismantle the machine on your own.

Discarded machine contains batteries. They should be recycled safely. Do not discard them randomly.

If there is damage on power cord, to avoid danger, it should be replaced or repaired by manufacturer,repairing 
agency or professional person.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved.

The appliance is only to be used with the power supply unit provided.

Children shall not play with the appliance.

Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.

The appliance is only to be used with battery pack T-DC61C-LIS.

If there is leaking on the battery, contact local after service for disposal instructions.
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1.Battery pack release button
3.LED screen
5.Metal tube
7.On/off button
9.Dust cup release latch
11.Crevice tool
13.Stretch hose
15.Charging holder

2.Mode button
4.Metal tube release button
6.Floor head release button
8.Dust cup release button
10.Charger
12.Upholstery tool
14.Electric mattress head  
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Product Assembly

Assemble electric floor head with 
metal tube 

Hold the floor head with left hand, use right 
hand to insert the metal tube vertically into floor 
head, align with the conductive needle, press 
the tube until a “click” sound is heard. 

Attention:Keep the handle and floor head in the 
same direction, conductive needle shall align 
with the socket.

When packing, storing or cleaning, if the electric 
floor head needs to be removed, press the 
brush release button as shown in the picture 
and pull the electric floor head in the direction 
shown in the picture.(Fig 1)

Assemble the battery pack and 
handheld vacuum cleaner

Assembly of battery pack: hold the hand-held 
vacuum cleaner in one hand, hold the battery 
pack in the other hand, aim at the guiding 
groove on the body, slide in the battery pack 
according to the arrow direction shown in the 
picture. Pull the battery pack after installation to 
make sure it does not get loose. 

Attention: when the vacuum cleaner is long 
idled, please remove the battery, pack the 
product and store it in a cool and dry place, 
avoid direct sunlight or humid environment.
(Fig 2)

Assemble metal tube and handheld 
vacuum

First, assemble floor head and metal tube 
according to the method of assembling electric 

Packing list

Name Handheld 
vacuum

Electric
Floorhead

Electtric 
mattress 

head

Upholstery 
tool Crevice tool  metal tube

Amount 1 1 1 1 1 1

Stretch hose Charger Charging 
holder

Accessory 
holder Screw Expansion 

pipe User Manual

1 1 1 2 3 2 1
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floor head and metal tube.
Assemble the floor head with metal tube assembly and handheld vacuum cleaner: as shown in 
the picture, align the conductive needle of the metal tube with the coupler of the suction nozzle, 
push up until a “click” sound is heard.(Fig 3)

Charging holder assembly
Assemble accessory holders to the charging holer, then fasten accessory holders with screw. 
Put the vacuum cleaner in the holder, and lean the vacuum cleaner against the wall, place 
the holder in the position that vacuum cleaner floor head does not touch ground. Take off 
the handheld vacuum cleaner, place expansion pipe on the wall and place the holder to the 
expansion pipe position, then lock in the screw. After assembly completed, put the vacuum to 
charger holder to charge or store. 

Attention: Do not fix the holder to bathroom or other humid wall.

46.5cm

Proposed distance 
between holder 
and floor: 115cm

Accessory 
holder

Expansion pipe ScrewCharging holder

JV83 Pro

Electric Mattress Head

Upholstery
tool

Crevice
tool

Stretch hose

Name
Model

Assembly of accessories

For the convenience of use, this product is specially equipped with some accessories for the 
hand-held part of the vacuum cleaner. When you use the handheld vacuum cleaner alone, 
you can directly connect the accessories according to your needs or connect the accessories 
through the stretch hose.
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Connect electric mattress head,crevice tool, upholstery tool and dusting brush to handheld 
vacuum as the picture.

Accessories Connection List
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Use of Vacuum

Charging

Attention: When use the product for first time, battery power is not full. Need to charge the 
vacuum before using.

Charging of vacuum cleaner

When the vacuum cleaner power is insufficient, charge the vacuum cleaner in time ; When the 
voltage is too low, to protect the battery, vacuum cleaner will be automatic power-off, at this 
time the vacuum cleaner need to be charged. When charging, plug the charger connector into 
the A/C power socket, plug another end of 
charger into battery to start charging. When the 
handheld vacuum cleaner LED display shows 
an increase in power, it indicates that the 
vacuum cleaner is charging. When charging is 
completed, LED display show 100% power.
(Fig 4)

If battery pack is charged separately without 
being assembled on machine, during charging, 
indicator in battery pack is red and turns green 
after charging is completed.

Attention: 
1.When battery power is below ≤20%, if product 
is working in Max mode , it will change to Turbo 
mode automatically. When battery power runs 
off, product will turn off automatically.

2.If vacuum cleaner is long idled, charge the 
battery every three months to avoid battery 
failure.

After charging, please pull the charger plug off 
power socket and stop charging.

Attention: if power cord is damaged, to avoid 
danger, it must be replaced by professional staff 
of the manufacturer, repairing agent or similar 
department.

Use of handheld vacuum and LED 
screen contents

Take the vacuum cleaner off the storage 
holder, press the on/off button to start or stop 
the vacuum cleaner. Mode button can adjust 
working mode. When machine is turned on, it 
works in Auto mode, press the mode button 
to switch to the sequence of Turbo- Max - Eco 
mode. During mode switch the mode will be 
displayed in LED screen.(Fig 5)

On/off button
Mode button

Eco

min

Auto

min

Turbo

min

Max

min
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Middle of LED screen displays product run time 
left in current mode. When mode is changed, left 
run time will also change accordingly.

When product works in Max mode and battery 
power drops below 20%, to extend product run 
time, product will automatically switch from Max 
to Turbo mode. After battery is charged to higher 
than 20% power, product can work in Max mode.
(Fig 6)

When the product is cleaning floor or carpet 
under Auto mode, it will adjust working power 
basing on  the floor type it detects, in order to 
achieve higher cleaning efficiency. Under Auto 
mode, LED screen display Auto regardless how 
high the working power is.

Use of electric floor head

Electric floorhead is suitable to clean all types of 
floor and carpet.

Attention: During the operation of the electric 
floor head, if there is a large volume of foreign 
matter inhaled or too much fiber wound, or even 
a child in the play of the machine mistakenly put 
his hand into the nozzle, resulting in the brushroll 
abnormal stop, the electric floor head will stop 
working, in order to protect personal safety and 
brush motor.(Fig 7)

Use of accessories

Crevice tool: suitable for cleaning crevice, door 
or window corners and other narrow gaps.(Fig 8)

Upholstery tool: suitable for cleaning closet, 
windowsill, sofa and table surface.(Fig 9)

Electric mattress head: Suitable for sofa and 
bed mattress. The brushroll beats out and then 
cleans the dust mite and allergen from deep sofa 
or bed. (Fig 10)
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Cleaning and Replacing Parts

Attention:
1.HEPA filter is available for sale from local 
vacuum cleaner distributors.

2.It is recommended to clean the dust cup after 
each use; When the dust cup is full or the 
HEPA filter is clogged, it needs to be cleaned 
and replaced if necessary. 

3.Electric floor head brushroll might be entangled 
with hair after long time use. It needs to be 
cleaned in time to keep the vacuum working 
more efficiently.

Clean dust cup and filtration system

When  dust cup is full or HEPA is clogged, LED 
screen will display HEPA icon as the picture to 
remind to clean dust cup and filter. Please clean 
dust cup and HEPA filer in time. Replace HEPA 
filter if necessary.(Fig 11)

Steps of cleaning dust cup and filtration 
system:

1.Press dust cup bottom cover release button, 
open dust cup bottom cover, dump dust into 
trash can.(Fig 12)

2.Lift up HEPA lid assembly from dust cup. 
Rotate HEPA filter clockwise and remove it 
from HEPA lid for washing. After washing, HEPA 
need to be completely dry before using it again.
(Fig 13)(Fig 14)

3.Push dust cup release button located behind 
the dust cup and remove dust cup. Hold cyclone 
assembly handle and pull it out of dust cup. 
Disassemble cyclone top, secondary dust cup, 
adjustment ring and inner cyclone in sequence 
for cleaning. After washing, all parts need to be 
completely dry before using again. After cleaning, 
assemble the parts back in the opposite 
sequence of disassembly.(Fig 15)(Fig16)

Dust cup release
button
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Clean brushroll
1.Move the brushroll release button along the 
 arrow direction remove side cover.

2.Remove one end of the brushroll and take it 
out from nozzle for cleaning.

3.After cleaning or replacing brushroll, assemble 
it back in opposite sequence of disassembly.
(Fig 17)

Storage of Vacuum Cleaner

When the vacuum is long idled, remove the 
battery, pack the product and store it  in a cool 
and dry place, do not put in direct sunlight or 
humid environment.

Battery pack disassembly
Press the battery release button, remove the 
battery pack in the arrow direction and place 
the battery in a plastic bag, then store it in a dry 
place.(Fig 18)

Brushroll release 
button

Battery release 
button

17
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Trouble Shooting

Please check the following issues before sending to designated repair agent.
Trouble Possible Causes Solutions

Motor does not 
work

Battery has no power Charge the vacuum cleaner
Metal tube,floorhead, battery 
pack and vaccum cleaner is not 
assembled correctly

Check the accessories are 
assembled correctly to the vacuum 
cleaner

Suction drops
Dust cup is full Clean dust cup
Filter blocked Clean or replace filter
Floorhead air path blocked Clean floorhead air path

Short run time 
after charging

Battery not fully charged Follow instruction manual to fully 
charge the battery

Battery old aging New batteries can be bought from 
local distributor 

When there is electric components defect,which needs professional after service person for 
instruction or repairing, LED screen will display the defect warning with error code of F1 to F8. 
Please contact after service of local agent and provide error code.
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Code Defect Solutions

F1 Battery pack nickel strip broken Replace or repair battery pack

F2 Charger defect Replace charger

F3 Vacuum motor short circuit Replace vacuum motor

F4 Battery cell defect Replace or repair battery pack

F5 Vacuum motor 1st over current protection Replace vacuum motor

F6 Vacuum motor 2nd  over current 
protection Replace vacuum motor

F7 PCB defect or PCB leadwire loose Replace PCB or PCB leadwire

F8 Battery pack NTC abnormal

Turn off the vacuum and wait until battery 
pack cooled down. Turn on again
If error code still appears, replace battery 
pack

Attention: if there are other faults needs special tools, in order to avoid danger, must be repaired 
by professional people of manufacturer, repairing agent or similar agent.

Defect of F1 to F8 is as following:

Model No JV83 Pro

Rated Voltage 25.2V

Rated Power 500W

Charger input voltage 100-240V~ 50/60Hz 0.8A

Charger output voltage 30V    600mA

Electric floor head model No T-EB110KC

Electric floor head rated power 30W

Battery pack capacity 2500mAh

Charging time 4h-5h

Technical Parameter
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Circuit Diagram

············

Floorhead motor

PCB2

PCB1

Control PCB

Lithium battery PCB

lithium battery

Charger

Vacuum motor

Screen and 
Button PCB



13

Manufacturer   Information
Manufacturer Kingclean Electric Co., Ltd

Address No.1 Xiangyang Road, Suzhou New District, Jiangsu Province 215009, 
China

Disposal 

The machine, accessories and packaging should be sorted for environmental-friendly recycling.
     

Do not dispose of the machine into household waste!

Only for EC countries: According to the European Guideline 2012/19/EU, machine that are no 
longer usable, and according to the European Guideline 2006/66/EC, defective or used battery 
packs/batteries, must be collected separately and disposed of in an environmentally correct 
manner.

Battery packs/batteries:
Integrated batteries may only be removed for disposal by qualified personnel. 

Opening the housing shell can damage or destroy the machine.

Do not dispose of battery packs/batteries into household waste, fire or water. Battery 
packs/batteries should, if possible, be discharged, collected, recycled or disposed of in an 
environmental-friendly manner. 

Subject to change without notice.s

Warranty Information
This product enjoys two year warranty from the date of purchase. 

Excluded from the guarantee is normal wear, commercial use, alterations to the appliance as 
purchased, cleaning activities, consequences of improper use or damage by the purchaser or a 
third person, damage that can be attributed to external circumstances.
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Środki bezpieczeństwa
Ten odkurzacz jest przeznaczony wyłącznie do użytku domowego. Nie należy używać go do celów 
komercyjnych.

Przed użyciem należy dokładnie przeczytać niniejszą instrukcję obsługi i prze chowywać w celu wykorzystania 
w przyszłości

Nie należy umieszczać odkurzacza w pobliżu ognia lub innego obiektu o wysokiej temperaturze.

Nie należy używać ani przechowywać urządzenia w niebezpiecznych warunkach, na przykład w wysokiej 
temperaturze. Zaleca się korzystanie z urządzenia w pomieszczeniach zamkniętych w temperaturze od 5°C 
do 40°C. Urządzenie należy przechowywać w suchym miejscu i unikać bezpośredniego działania promieni 
słonecznych.

Przed pierwszym użytkowaniem lub po długim przechowywaniu należy nałado wać akumulator do pełna.

Przed użyciem odkurzacza należy upewnić się, że szczotka jest prawidłowo zmontowana. W przeciwnym 
razie może dojść do zablokowania wentylatora silni ka, co doprowadzi do jego spalenia.

Nie należy używać odkurzacza do zbierania detergentów, oleju, szklanych elementów, igliwia, popiołu 
papierosowego, mokrego pyłu, wody, zapałek itp.

Nie należy używać odkurzacza do zbierania drobnych cząstek, takich jak cement, proszek gipsowy, proszek 
ścienny, ani dużych przedmiotów, takich jak kulki papieru, ponieważ może to spowodować nieprawidłowe 
działanie, takie jak zablokowanie i spalenie silnika.

Należy uważać, aby nie blokować wlotu powietrza szczotki, ponieważ może to spowodować awarię silnika.

Nie należy wkładać ręki ani stopy do wlotu powietrza szczotki, aby uniknąć obrażeń ciała.

Nie należy wlewać wody lub innych płynów do wnętrza urządzenia, aby unik nąć zwarcia i spalenia 
urządzenia.

Jeśli szczotka nie działa, sprawdź, czy w wałek nie zaplątały się włosy lub inne długie włókna i wyczyść ją.

W przypadku dłuższego przechowywania urządzenia należy upewnić się, że akumulator jest w pełni 
naładowany oraz ładować urządzenie co najmniej raz na trzy miesiące.

Odłącz ładowarkę, aby wyczyścić lub naprawić urządzenie. Podczas podłącza nia lub odłączania ładowarki 
należy trzymać ją w ręku i nie ciągnąć za przewód.

Do czyszczenia urządzenia należy używać suchej szmatki. Do czyszczenia nie wolno wykorzystywać 
substancji takich jak benzyna, alkohol czy rozcieńczalnik do lakieru, ponieważ spowodują pęknięcia lub 
wyblaknięcie koloru. 

Jeśli urządzenie nie uruchamia się po pełnym naładowaniu, należy je spraw dzić i naprawić w autoryzowanym 
serwisie. Nie należy demontować urządzenia na własną rękę.

Urządzenie posiada akumulator. Należy je bezpiecznie poddać recyklingowi. Nie należy ich wyrzucać razem z 
odpadami domowymi.

W przypadku uszkodzenia przewodu zasilającego, aby uniknąć niebezpie czeństwa, powinien on zostać 
wymieniony lub naprawiony przez producenta, lub autoryzowany serwis.

Urządzenie może być dopuszczone do użytku przez dzieci w wieku od 8 lat wzwyż oraz osoby o 
ograniczonych zdolnościach fifizycznych, sensorycznych lub umysłowych, a także osoby nieposiadające 
doświadczenia i wiedzy, jeżeli otrzy mały one nadzór lub instrukcję dotyczącą bezpiecznego korzystania z 
urządzenia i rozumieją związane z tym zagrożenia.

Urządzenie może być ładowane wyłącznie poprzez zasilacz, który znajduje się w zestawie.
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Części odkurzacza
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1.Przycisk zwalniający akumulator
3.Ekran LED
5.Metalowa rura
7.Przycisk włączania/wyłączania
9.Zatrzask zwalniający pojemnik na brud
11.Ssawka szczelinowa
13.Wąż rozciągliwy
15.Uchwyt do ładowania

2.Przycisk trybu
4.Przycisk zwalniający metalową rurę
6.Przycisk zwalniający głowicę do podłóg
8.Przycisk zwalniający kubek pyłowy
10.Ładowarka
12.Ssawka do tapicerki
14.Elektryczna głowica do materacy 
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Montaż produktu

Zmontuj elektryczną głowicę 
podłogową z metalową rurą 

Przytrzymaj lewą ręką głowicę podłogową, 
prawą ręką włóż pionowo metalową rurę do 
g ł o w i c y  p o d ł o g o w e j ,  w y r ó w n a j  z  i g ł ą 
przewodzącą, wciśnij rurę aż do usłyszenia 
dźwięku "kliknięcia".
 
Uwaga: trzymaj uchwyt i głowicę podłogową w 
tym samym kierunku, igła przewodząca 
powinna być w jednej linii z gniazdem.

Podczas pakowania, przechowywania lub 
czyszczenia, jeśli konieczne jest wyjęcie 
elektrycznej głowicy podłogowej, należy nacisnąć 
przycisk zwalniający szczotkę, jak pokazano 
na rysunku, i pociągnąć elektryczną głowicę 
podłogową w kierunku pokazanym na rysunku.
(Rys. 1)

Montaż akumulatora z odkurzaczem
Montaż akumulatora: jedną ręką trzymaj 
odkurzacz, drugą trzymaj akumulator, wyceluj w 
rowek prowadzący na korpusie, wsuń akumulator 
zgodnie z kierunkiem strzałki pokazanym na 
rysunku. Wyciągnij akumulator po instalacji, aby 
upewnić się, że się nie poluzuje. 

Uwaga: gdy odkurzacz długo pracuje na biegu 
jałowym, należy wyjąć akumulator, zapakować 
produkt i przechowywać go w chłodnym i 
suchym miejscu, unikając bezpośredniego 
nasłonecznienia i wilgotnego otoczenia.
(Rys. 2)

Zmontuj metalową rurę i odkurzacz 
ręczny

Najpierw należy zmontować głowicę podłogową 

Packing list

Nazwa Odkurzacz 
przenośny

Elektryczna 
głowica do 

podłóg

Elektryczna 
głowica do 
materacy

Ssawka do 
tapicerki

Ssawka 
szczelinowa

 Metalowa 
rura

Ilość 1 1 1 1 1 1

Wąż 
rozciągliwy Ładowarka Uchwyt do 

ładowania
Uchwyt 

akcesoriów Śruby Rura 
rozprężna

Instrukcja 
obsługi

1 1 1 2 3 2 1
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i metalową rurę zgodnie z metodą montażu elektrycznej głowicy podłogowej i metalowej rury.

Zmontuj głowicę podłogową z metalową rurą i odkurzaczem ręcznym: jak pokazano na rysunku, 
ustaw igłę przewodzącą metalowej rury w jednej linii z łącznikiem dyszy ssącej, wciśnij do góry, 
aż usłyszysz dźwięk "kliknięcia".(Rys. 3)

Zespół uchwytu do ładowania
Zmontować uchwyty akcesoriów do otworu ładowania, a następnie zamocować uchwyty 
akcesoriów za pomocą śruby. Umieść odkurzacz w uchwycie i oprzyj go o ścianę, ustaw uchwyt 
w takiej pozycji, aby głowica odkurzacza nie dotykała podłoża. Zdejmij odkurzacz ręczny, 
umieść rurę rozprężną na ścianie i ustaw uchwyt w pozycji rury rozprężnej, a następnie zablokuj 
śrubę. Po zakończeniu montażu włóż odkurzacz do uchwytu ładowarki, aby go naładować lub 
przechować. 

Uwaga: nie należy mocować uchwytu do ściany w łazience lub innej wilgotnej ścianie. 

46.5cm

Proponowana odległość 
między uchwytem a 
podłogą: 115cm.

Uchwyt 
akcesoriów

Rura rozprężna ŚrubaUchwyt ładowania

JV83 Pro

Elektryczna głowica do 
materacy

Ssawka do tapicerki

Ssawka szczelinowa

Wąż rozciągliwy

Nazwa
modelu

Montaż akcesoriów

Dla wygody użytkowania ten produkt jest specjalnie wyposażony w akcesoria do ręcznej części 
odkurzacza. Gdy używasz samego odkurzacza ręcznego, możesz bezpośrednio podłączyć 
akcesoria zgodnie z własnymi potrzebami lub podłączyć akcesoria za pomocą elastycznego 
węża.
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Podłącz elektryczną głowicę materaca, narzędzie szczelinowe i narzędzie tapicerskie do ręcznej 
odkurzaczy jako na zdjęciu.

Lista połączeń akcesoriów
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Zastosowanie odkurzacza

Ładowanie
Uwaga: Przed pierwszym użyciem należy naładować odkurzacz.

Ładowanie odkurzacza
Gdy moc jest zbyt niska, aby chronić akumulator, odkurzacz zostanie automatycznie wyłączony. 
W tym czasie należy go naładować. Podczas ładowania podłącz wtyczkę ładowarki do gniazda 
prądu przemiennego, podłącz drugi koniec ładowarki do akumulatora, aby rozpocząć ładowanie. 
Gdy na wyświetlaczu LED odkurzacza ręcznego pojawi się zwiększona moc, oznacza to, 
że odkurzacz jest w trakcie ładowania. Po 
zakończeniu ładowania na wyświetlaczu LED 
pojawi się 100% mocy.(Rys. 4)

Jeżeli akumulator jest ładowany oddzielnie 
bez montażu na maszynie, podczas ładowania 
wskaźnik w akumulatorze świeci na czerwono 
i po zakończeniu ładowania zmienia kolor na 
zielony.

Uwaga:
1.Gdy poziom naładowania akumulatora 
spadnie poniżej ≤20%, jeśli produkt pracuje 
w Max trybie, zostanie on automatycznie 
prze łączony na inny t ryb.  Gdy poz iom 
naładowania akumulatora spadnie, urządzenie 
wyłączy się automatycznie.
2.Jeśli odkurzacz długo pracuje na biegu 
jałowym, należy ładować akumulator co trzy 
miesiące, aby uniknąć awarii akumulatora.

Po na ładowaniu  na leży wy jąć wtyczkę 
ładowarki z gniazdka i zakończyć ładowanie.

Uwa ga :  j e ś l i  p r zewód  zas i l a j ący  j es t 
uszkodzony, aby uniknąć niebezpieczeństwa, 
musi zostać wymieniony przez profesjonalny 
pe rsone l  p roducen ta ,  p rzeds taw ic ie la 
handlowego lub podobny dział.

Korzystanie z odkurzacza ręcznego i 
zawartość ekranu LED
Zdejmij odkurzacz z uchwytu, naciśnij przycisk 
włączania/wyłączania, aby uruchomić lub 
zatrzymać odkurzacz. Przycisk trybu pracy 
umożl iwia regulację t rybu pracy.  Kiedy 
urządzenie jest włączone, pracuje w Auto 
trybie, naciśnij przycisk trybu, aby przełączyć 
się na inny tryb pracy. Podczas przełączania 
trybów pracy na ekranie LED wyświetlany jest 
tryb pracy.(Rys. 5)

Przycisk włącznika

Przycisk włączania/wyłączania

Eco

min

Auto

min

Turbo

min

Max

min



7

8

9

10

20

W środkowej części ekranu LED wyświetlany 
jest czas pracy produktu w bieżącym trybie. 
Po zmianie trybu pracy pozostały czas pracy 
również ulegnie zmianie.

Gdy produkt pracuje w Max trybie , a poziom 
naładowania akumulatora spadnie poniżej 20%, 
aby wydłużyć czas pracy produktu, urządzenie 
automatycznie przełączy się z tego trybu. Po 
naładowaniu akumulatora do poziomu powyżej 
20% produkt może pracować w tym trybie.(Rys. 
6)

Gdy produkt pracuje w Auto trybie, dostosowuje 
moc roboczą w zależności od rodzaju podłogi, 
którą wykryje, aby osiągnąć wyższą skuteczność 
czyszczenia. W tym trybie na ekranie LED 
wyświetlana jest informacja o tym, jak wysoka 
jest moc robocza.

Użycie elektrycznej głowicy do podłóg

Elektryczna głowica podłogowa nadaje się do 
czyszczenia wszystkich rodzajów podłóg, takich 
jak podłogi twarde, płytki, dywany itp.

Uwaga: Podczas pracy elektrycznej głowicy 
podłogowej, jeśli jest zbyt duża ilość wciąganych 
ciał obcych, zbyt dużo nawiniętych włókien 
lub nawet gdy dziecko omyłkowo włoży 
rękę dodyszy, co spowoduje nieprawidłowe 
zatrzymanie rolki szczotki, elektryczna głowica 
podłogowa przestanie działać, w celu ochrony 
bezpieczeństwa osobistego i silnika szczotki.
(Rys. 7)

Stosowanie akcesoriów
Ssawka szczelinowa: odpowiednie do 
czyszczenia szczelin, narożników drzwi lub okien 
oraz innych wąskich szczelin.(Rys. 8)

Ssawka tapicerska: odpowiednie do czyszczenia 
szafy, parapetu, kanapy i powierzchni stołu.
(Rys. 9)

Elektryczna głowica do materacy: Odpowiednia 
do sof i materacy łóżkowych. Walec szczotki 
wyłapuje, a następnie czyści roztocza i alergeny 
z głębokiej sofy lub łóżka. (Rys.10)



11

14

12

15

13

16

21

Czyszczenie i wymiana części

Uwaga: 
1. Filtr HEPA jest dostępny w sprzedaży u 
lokalnych dystrybutorów odkurzaczy. 
2. Zaleca się czyszczenie pojemnika na kurz po 
każdym użyciu; gdy pojemnik na kurz jest pełny 
lub filtr HEPA jest zatkany, należy go wyczyścić i 
w razie potrzeby wymienić. 
3. Po dłuższym używaniu elektrycznego walca 
szczotki głowicy podłogowej mogą się w nim 
zaplątać włosy. Należy go w porę wyczyścić, aby 
odkurzacz pracował wydajniej.

Czyszczenie pojemnika na kurz i 
systemu filtracji

Gdy zbiornik na kurz jest pełny lub filtr HEPA jest 
zatkany, na ekranie LED pojawi się ikona HEPA, 
aby przypomnieć o konieczności wyczyszczenia 
zbiornika na kurz i filtra. Należy w porę wyczyścić 
pojemnik na kurz i filtr HEPA. W razie potrzeby 
wymień filtr HEPA.(Rys. 11)

Kroki czyszczenia kubka pyłowego i 
systemu filtracji:
1.Naciśnij przycisk zwolnienia dolnej pokrywy 
kubka pyłowego, otwórz dolną pokrywę kubka 
pyłowego, wyrzuć kurz do kosza na śmieci.(Rys. 
12)
2.Podnieś zespół pokrywy HEPA z kubka na pył. 
Obróć filtr HEPA zgodnie z ruchem wskazówek 
zegara i usunąć go z pokrywy HEPA do mycia. 
Po praniu HEPA musi być całkowicie suchy 
przed ponownym użyciem.(Rys. 13)(Rys. 14)

3. Naciśnij przycisk zwalniania kubka do pyłu 
znajdujący się za kubkiem do pyłu i usuń kubek 
do pyłu. Trzymaj uchwyt montażowy cyklonu 
i wyciągnij go z kubka na pył. Zdemontować 
górę cyklonu, wtórny kubek pyłowy, pierścień 
regulacyjny i wewnętrzny cyklon w kolejności do 
czyszczenia. Po umyciu wszystkie części muszą 
być całkowicie suche przed ponownym użyciem. 
Po czyszczeniu złożyć części z powrotem w 
przeciwnej kolejności demontażu.
(Rys. 15)(Rys. 16)

Dust cup release
button
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Wyczyść wałek szczotki
1. Przesuń przycisk zwalniający wałek szczotki 
zgodnie z kierunkiem strzałki i zdejmij 
pokrywę boczną. 
2. Zdejmij jeden koniec wałka szczotki i wyjmij 
go z dyszy w celu wyczyszczenia. 
3. Po wyczyszczeniu lub wymianie wałka 
szczotki zamontuj go z powrotem, zachowując 
kolejność odwrotną do demontażu.(Rys. 17)

Przechowywanie odkurzacza

Gdy odkurzacz jest długo nieużywany, wyjmij 
akumulator, zapakuj produkt i przechowuj go w 
chłodnym i suchym miejscu, nie wystawiaj na 
bezpośrednie działanie promieni słonecznych 
ani nie przechowuj w wilgotnym otoczeniu.

Demontaż akumulatora
Naciśnij przycisk zwalniania akumulatora, 
wyjmij akumulator zgodnie z kierunkiem strzałki 
i umieść go w plastikowej torbie, a następnie 
przechowuj w suchym miejscu.(Rys. 18)

Przycisk zwalniający rolkę szczotki

Przycisk zwalniania akumulatora

17

18

Rozwiązywanie problemów

Przed wysłaniem odkurzacza do wyznaczonego punktu serwisowego należy sprawdzić 
następujące problemy.

Problem Możliwa przyczyna Rozwiązania

Silnik nie 
pracuje

Rozładowany akumulator Naładuj odkurzacz
Metalowa rura, głowica do podłóg, 
akumulator i odkurzacz nie są 
zamontowane prawidłowo

Sprawdź czy akcesoria są 
Prawidłowo zamontowane

Siła ssania 
spadła

Pełen pojemnik na brud Wyczyść pojemnik na brud
Zablokowany filtr Wyczyść lub wymień filtr
Floorhead air path blocked
Zablokowany wlot powietrza w 
głowicy do podłóg

Wyczyść wlot powietrza 
głowicy do podłóg

Krótki czas 
pracy po 
naładowaniu

Odkurzacz nie został w pełni 
naładowany Naładuj odkurzacz w pełni

Zużyty akumulator Nowy akumulator można zakupić u 
lokalnego dystrybutora 

W przypadku uszkodzenia elementów elektrycznych, które wymagają fachowej obsługi lub 
naprawy, na ekranie LED zostanie wyświetlone ostrzeżenie o usterce z kodem błędu od F1 do 
F8. Należy skontaktować się z lokalnym serwisem i podać kod błędu.
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Kod Usterka Usterka

F1 Uszkodzony pasek niklowy 
akumulatora

Wymień lub napraw 
akumulator

F2 Usterka ładowarki Wymień ładowarkę 

F3 Zwarcie silnika próżniowego Replace vacuum motor

F4 Uszkodzenie ogniwa akumulatora Wymień lub napraw akumulator

F5 Pierwsze zabezpieczenie nadprądowe 
silnika odkurzacza Wymień silnik odkurzacza

F6 Drugie zabezpieczenie nadprądowe 
silnika odkurzacza Wymień silnik odkurzacza 

F7
Uszkodzenie płytki 
drukowanej lub poluzowany 
przewód zasilający

Wymień płytkę drukowaną 
lub przewód zasilający płytki

F8 Nieprawidłowy współczynnik 
NTC akumulatora 

Wyłącz odkurzacz i poczekaj, aż 
akumulator ostygnie. Włącz ponownie. 
Jeśli kod błędu nadal się pojawia, 
wymień akumulator

Uwaga: w przypadku innych usterek potrzebne są specjalne narzędzia, aby uniknąć 
niebezpieczeństwa. Naprawy muszą być wykonywane przez fachowców z firmy produkującej, 
naprawiającej lub podobnej.

Usterki od F1 do F8 są następujące:

Mode JV83 Pro

Rated Voltage 25.2V

Moc znamionowa 500W

Napięcie wejściowe ładowarki 100-240V~ 50/60Hz 0.8A

Napięcie wyjściowe ładowarki 30V    600mA

Model głowicy do podłóg T-EB110KC
Moc znamionowa elektrycznej głowicy do 
podłóg 30W

Pojemność akumulatora 2500mAh

Czas ładowania 4h-5h

Parametry techniczne
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Schemat obwodu

············

Akumulator litowy PCB

PCB2

PCB1

PCB sterujące

Akumulator litowy PCB

Akumulator litowy

Ładowarka

Silnik odkurzacza

Płytka drukowana z 
ekranem i przyciskami
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Informacje o producencie
Producent Kingclean Electric Co., Ltd

Adres No.1 Xiangyang road, Suzhou New District,Jiangsu province, 215009, 
China

Disposal 

Urządzenie, akcesoria i opakowanie powinny być poddane segregacji w celu przyjaznego dla 
środowiska recyklingu    

Nie wolno wyrzucać urządzenia razem z odpadami domowymi

Wyłącznie dla krajów Unii Europejskiej: Zgodnie z dyrektywą 2012/19/UE urzą-dzenie, które nie 
nadaje się już do użytku, oraz zgodnie z dyrektywą 2006/66/WE uszkodzone lub zużyte zestawy 
baterii/akumulatorów należy poddać segregacji i utylizacji w sposób przyjazny dla środowiska.

Informacje dotyczące akumulatora
Akumulatory mogą być odłączane w celu utylizacji wyłącznie przez wykwalififikowa ny serwis. 

Demontaż obudowy może spowodować uszkodzenie lub zniszczenie urządzenia. 

Nie wolno wyrzucać akumulatorów/baterii do odpadów domowych, ognia lub wody. Pakiety 
baterii/akumulatorów należy w miarę możliwości rozładowywać, 
poddawać recyklingowi lub utylizować w sposób przyjazny dla środowiska. 

Zastrzega się możliwość wprowadzania zmian bez wcześniejszego powiadomienia.

Informacje gwarancyjne
Produkt objęty jest dwuletnią gwarancją od daty zakupu.

Gwarancja nie obejmuje normalnego zużycia, użytkowania komercyjnego, zmian w zakupionym 
urządzeniu, czynności związanych z czyszczeniem, skutków niewłaściwego użytkowania 
lub uszkodzenia przez nabywcę lub osobę trzecią, uszkodzeń, które można przypisać 
okolicznościom zewnętrznym.
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